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ABSTRACT

Non-native speakers among students make many morphological, syntactic and mechanical
errors in their academic writing, and such errors are due to learning and teaching factors. The
main objective of this study is to determine and identify the types of grammatical errors,
describe the differences in the mistakes made according to the independent variables such as
gender, family socioeconomics (high, medium, low) and their Malay language achievement in
Sijil Pelajaran Malaysia (SPM) exam level (high, medium, low) among students who are non-
native speakers. It intends to formulate teachers' learning and teaching factors that affect the
grammatical errors of morphological, syntactic and mechanical aspects in the academic
writing of non-native speaker students. This survey-type study that uses a qualitative and
qualitative approach is limited to studying 57 Chinese and Indian students in year 1 from
Universiti Pertahanan Nasional Malaysia (UPNM). Qualitative data were obtained from
students' academic writing, and quantitative data were obtained from the survey questionnaires
answered by students. The study data were analysed using Corder's Theory of Language Error
Analysis (1973) and SPPS software (Statistical Package for the Social Sciences) version 23.0.
The study results found that the Chinese and Indian students from year 1 made many
grammatical errors in their academic writing. This proves that they have not fully mastered the
grammatical skills in Malay language academic writing. In addition, there were no significant
differences in language errors according to gender, Malay language achievement at the SPM
level and family socioeconomic status. The findings of the questionnaire also prove that the
learning factor, namely the attitude of students towards learning the Malay language,
contributes to the weakness in the mastering of the Malay language. Overall, this study only
focused on the year 1 Chinese and Indian students from UPNM. Students do not appear serious
nor are they highly motivated to master the Malay language. The Public Institution of Higher
Learning (IPTA) identifies UPNM as IPTA. Therefore, the weakness of their grammar
proficiency cannot be generalized to represent the overall grammar proficiency of the Chinese
and Indian students in academic writing at UPNM or all IPTA in the country. VVarious measures

are proposed to overcome this weakness.



ABSTRAK

Mahasiswa bukan penutur natif banyak melakukan kesalahan morfologi, sintaksis dan
mekanis dalam penulisan ilmiah mereka. Kesalahan ini dilakukan disebabkan faktor
pembelajaran dan faktor pengajaran. Objektif utama kajian ini adalah menentukan dan
mengenal pasti jenis-jenis kesalahan tatabahasa, menghuraikan perbezaan kesalahan bukan
penutur natif dari segi aspek pemboleh ubah bebas iaitu jantina, sosioekonomi keluarga
(tinggi, sederhana, rendah) dan pencapaian Bahasa Melayu peringkat Sijil Pelajaran Malaysia
(SPM) (tinggi, sederhana, rendah), merumuskan faktor pembelajaran dan faktor pengajaran
guru yang mempengaruhi kesalahan tatabahasa aspek morfologi, sintaksis dan mekanis dalam
penulisan ilmiah mahasiswa bukan penutur natif. Kajian berbentuk tinjauan yang
menggunakan pendekatan kualitatif dan kualitatif ini hanya terbatas kepada seramai 57
mahasiswa Cina dan India, tahun 1 dari Universiti Pertahanan Nasional Malaysia (UPNM).
Data-data kualitatif diperoleh daripada penulisan ilmiah mahasiswa dan data kuantitatif
diperoleh daripada soal selidik. Data kajian dianalisis dengan menggunakan Teori Analsis
Kesalahan Bahasa Corder (1973) dan perisian SPPS (Statistical Package for the Social
Sciences) versi 23.0. Hasil penelitian penulisan ilmiah didapati bahawa mahasiswa Cina dan
India dari tahun 1 banyak melakukan kesalahan tatabahasa dalam penulisan ilmiah mereka. Ini
jelas membuktikan bahawa mereka belum menguasai sepenuhnya kemahiran tatabahasa dalam
penulisan ilmiah berbahasa Melayu. Selain itu, tiada perbezaan ketara dalam kesalahan bahasa
mengikut jantina, pencapaian Bahasa Melayu peringkat SPM dan status sosioekonomi
keluarga. Dapatan soal selidik turut membuktikan faktor pembelajaran, iaitu sikap mahasiswa
terhadap pembelajaran bahasa Melayu menyumbang kepada kelemahan dalam penguasaan
bahasa Melayu. Kesimpulannya, kajian ini hanya tertumpu pada mahasiswa Cina dan India
dari tahun 1 UPNM. Oleh yang demikian, kelemahan penguasaan tatabahasa mereka tidak
boleh digeneralisasikan kepada penguasaan tatabahasa keseluruhan mahasiswa Cina dan India
dalam penulisan ilmiah di UPNM atau keseluruhan IPTA di negara kita. Pelbagai langkah

dicadangkan untuk mengatasi kelemahan ini.
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BAB 1

PENGENALAN

11 LATAR BELAKANG KAJIAN

Manusia adalah makhluk sosial yang berinteraksi dengan kelompoknya melalui
bahasa. Bahasa menjadi medium yang mengekalkan kelangsungan sistem sosial hidup
bermasyarakat manusia. Hal ini demikian kerana, bahasa adalah alat komunikasi
manusia yang perdana. Manusia yang dianugerahkan bahasa, menggunakan bahasa
untuk menyampaikan dan menerima pelbagai informasi secara lisan mahupun tulisan.
Bahasa menjadi medium untuk menyampaikan keinginan, meluahkan perasaan,
mengenengahkan pendapat dan pendirian, menceritakan pengalaman kehidupan,
mendapat maklumat dan menambah ilmu pengetahuan (Kamiliah Ayu, 2015). Kamus
Dewan Edisi Keempat (2010), mendefiniskan bahasa sebagai sistem lambang bunyi
suara yang digunakan sebagai alat perhubungan dalam satu kelompok manusia untuk
melahirkan perasaan dan fikiran. Kamus ini turut mentakrifkan bahasa sebagai kata-

kata yang disusun dalam percakapan atau tulisan. Kedua-dua takrif tersebut jelas
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membuktikan bahasa adalah medium perhubungan yang digunakan dalam komunikasi

tulisan dan lisan manusia.

Penguasaan dan kecekapan bahasa setiap individu adalah berbeza. Begitu juga
halnya, penguasaan bahasa penutur natif dan bukan penutur natif. Penutur natif mudah
menguasai bahasa pertama iaitu bahasa ibunda mereka kerana bahasa ini wujud secara
semula jadi dalam diri mereka. Hal ini berbeza dengan penutur bukan natif yang
menguasai bahasa kedua mereka melalui pembelajaran formal dan tidak formal.
Penguasaan bahasa yang lemah mengakibatkan kesalahan bahasa dalam komunikasi
lisan dan tulisan. Semua penutur bahasa pasti akan melakukan kesalahan bahasa.
Kesalahan bahasa tidak dapat dielakkan. Namun demikian, kesalahan bahasa dapat
dikurangkan melalui proses pembelajaran dan pengajaran yang terancang dan

sistematik.

1.1.1 Kedudukan Bahasa Melayu di Malaysia

Berdasarkan Perkara 152 (1) Perlembagaan Malaysia menetapkan kedudukan
bahasa Melayu sebagai bahasa kebangsaan di Malaysia dengan sebutan ‘bahasa
kebangsaan bagi negeri-negeri Malaysia ialah bahasa Melayu’. Pendeta Za’ba dalam
artikelnya bertajuk ‘Bahasa Kebangsaan Malaya Sa-Lepas Merdeka’, menjelaskan
enam rasional utama pemilihan bahasa Melayu sebagai bahasa kebangsaan untuk
Persekutuan Tanah Melayu yang baharu merdeka daripada cengkaman penjajah
(Adnan, 2003). Menurut Za’ba (1956), Tanah Melayu adalah negeri orang Melayu,

bahasa Melayu adalah bahasa asli Tanah Melayu, bahasa Melayu memainkan peranan
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sebagai bahasa perantara di Tanah Melayu, bahasa Melayu adalah bahasa yang bersifat
hidup dan berkembang mengikut peredaran zaman, selain di Tanah Melayu bahasa
Melayu telah dinobatkan sebagai bahasa rasmi negara Indonesia dan bahasa Melayu

adalah bahasa yang mudah dikuasai (Za’ba, 1956).

Hakikatnya, bahasa Melayu telah dinobatkan sebagai bahasa ilmu dan bahasa
pengantar pendidikan di negara kita. Namun demikian, untuk memartabatkan bahasa
Melayu dalam sistem pendidikan negara bukan satu perkara yang mudah. Bahkan,
bahasa Melayu yang menjadi lambang natif diri kebangsaan terpaksa menghadapi

pelbagai rintangan dan cabaran untuk kekal sebagai bahasa ilmu.

1.1.2 Cabaran Bahasa Melayu sebagai Bahasa Iimu

Penyata Razak 1956 memperakukan kedudukan bahasa Melayu sebagai bahasa
ilmu. Penyata ini secara terperinci menyatakan bahasa Melayu dijadikan sebagai mata
pelajaran wajib yang mesti dipelajari di semua sekolah dan peluang harus diberikan
kepada semua pelajar di negara ini untuk mempelajari bahasa Melayu (Isahak, 2016;

Shaharir, 2016; Teo, 2015)

Seterusnya, Jawatankuasa Penyemak Dasar Pelajaran 1960 melalui Laporan
Rahman Talib 1960 mengenengahkan beberapa cadangan untuk memantapkan
kedudukan bahasa Melayu sebagai bahasa kebangsaan. Cadangannya adalah semua

sekolah kebangsaan menjadikan bahasa Melayu sebagai bahasa pengantar pendidikan.
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Sekolah-sekolah vernakular pula dibenarkan menggunakan bahasa vernakular sebagai
bahasa pengantar pendidikan. Laporan Jawatankuasa Pelajaran Razak 1956 dan
Jawatankuasa Penyemak Pelajaran Rahman Talib 1960 telah memperincikan bahawa
bahasa Melayu adalah bahasa pengantar pendidikan di sekolah rendah, menengah dan

universiti awam.

Pada tahun 1993, Perdana Menteri Tun Dr Mahathir Mohamad telah
mengumumkan bahawa subjek Sains dan Teknologi akan diajar dalam bahasa Inggeris
dalam sistem pendidikan di negara kita. Pengumuman dan ketetapan ini berbeza dengan
pendirian kerajaan ketika beliau menjawat jawatan sebagai Pengerusi Majlis Universiti
Kebangsaan Malaysia. Pada awal 70-an, beliau mengesyorkan bahawa bahasa Melayu
mestilah dijadikan bahasa pengantar utama pendidikan di universiti. Golongan
cendekiawan dan pencinta bahasa Melayu telah mengemukakan bantahan terhadap
pengajaran Sains dan Matematik dalam bahasa Inggeris p melalui memorandum,
resolusi dan pelbagai kenyataan di media arus perdana tempatan disebarluaskan. Hal
ini berlaku kerana pengumuman tersebut bertentangan dengan Laporan Rahman Talib
1960 yang tidak rela membenarkan bahasa Melayu dianaktirikan dalam sistem
pendidikan kebangsaan. Malah, pihak kerajaan disarankan untuk mendaulatkan bahasa
Melayu seperti yang termaktub dalam Penyata Razak 1956 dan Laporan Rahman Talib

1960. Akhirnya, bahasa Melayu kekal sebagai bahasa ilmu.

Pada tahun 2002, sekali lagi Tun Dr. Mahathir Mohamad, semasa pemerintahan
beliau mengumumkan bahasa Inggeris akan digunakan untuk pengajaran dan

pembelajaran subjek Sains dan Matematik. Cadangan ini bertentangan dengan Akta



